
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

147-29701(LX-2800LE)
ERP ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΧΑΛΑΖΙΑ 2400W ΜΑΥΡΗ ΜΕ ΚΟΝΤΡΟΛ

ERP QUARTZ HEATER 2400W BLACK WITH CONTROL
220-240V/2400W, 50/60Hz



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για καλά μονωμένους χώρους ή για περιστασιακή χρήση.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΧΑΛΑΖΙΑ
1. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε εναλλασσόμενο ρεύμα (AC) τάσης  220V -240V
2. Συνδέστε την θερμάστρα χαλαζία απευθείας σε μια μονοφασική υποδοχή με τάση δικτύου όπως 
καθορίζεται στην ετικέτα του προϊόντος. 
3. Μην λείπετε από το σπίτι σας ενώ η συσκευή είναι σε λειτουργία. Όταν φεύγετε από το σπίτι σας 
βεβαιωθείτε  ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση OFF και ο θερμοστάτης βρίσκεται στην ελάχιστη 
θέση. Πάντοτε αποσυνδέετε τη συσκευή.
4. Κρατήστε εύφλεκτα υλικά όπως έπιπλα, μαξιλάρια, κλινοσκεπάσματα, χαρτί, ρούχα, κουρτίνες 
κλπ. τουλάχιστον 100 εκατοστά μακριά από την θερμάστρα χαλαζία.
5. Μην κρεμάτε τίποτα πάνω ή μπροστά από την θερμάστρα χαλαζία.
6. Πάντοτε αποσυνδέετε τη θερμάστρα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε. Μην τραβάτε το καλώδιο για να 
αποσυνδέσετε την θερμάστρα.
7. Κρατήστε την είσοδο και την έξοδο αέρα ελεύθερες από αντικείμενα τουλάχιστον 1 μ. μπροστά 
και 50cm πίσω από την θερμάστρα.
8. Μην τοποθετείτε την θερμάστρα ακριβώς κάτω από πρίζες.
9. Μην αφήνετε τα ζώα ή τα παιδιά να ακουμπάνε ή να παίζουν με την θερμάστρα χαλαζία, Προσέξτε 
ότι η έξοδος αέρα ζεσταίνεται κατά τη λειτουργία
10. Μη την καλύπτετε. Αν καλύπτεται, υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης.
11. Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την θερμάστρα χαλαζία στο άμεσο περιβάλλον του μπάνιου, ντους 
ή  πισίνας.
12. Μη χρησιμοποιείτε την θερμάστρα χαλαζία σε χώρους που περιέχουν εύφλεκτους διαλύτες, 
βερνίκι, κόλλα ή εκρηκτικά αέρια.
13. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, μην συνδέσετε τη θερμάστρα, συμβουλευτείτε 
τον προμηθευτή σας ή εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για την αντικατάσταση του καλωδίου ηλεκτρικού 
δικτύου που έχει υποστεί ζημιά.
14. Κρατήστε την θερμάστρα χαλαζία καθαρή. Μην αφήνετε αντικείμενα να εισέρχονται σε 
οποιοδήποτε άνοιγμα αερισμού ή εξαγωγής, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά ή ζημιά στην θερμάστρα.
15. Εάν η θερμάστρα έχει πέσει ή έχει υποστεί ζημιά, δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι να 
επιθεωρηθεί από εξειδικευμένο κέντρο σέρβις.
16. Η επίβλεψη είναι απαραίτητη όταν η συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή κοντά σε αυτά, 
άτομα που πάσχουν από σωματική βλάβη ή κατοικίδια ζώα.
17. Ο θερμαντήρας δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από μια πρίζα.



18. Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την θερμάστρα με προγραμματιστή, χρονοδιακόπτη ή οποιαδήποτε 
άλλη συσκευή που ενεργοποιεί αυτόματα την θερμάστρα, καθώς υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς εάν 
η θερμάστρα είναι καλυμμένη ή τοποθετημένη εσφαλμένα.
19. Αυτή η θερμάστρα δεν προορίζεται για χρήση σε μπάνια, χώρους πλυντηρίων και παρόμοιες 
εσωτερικές θέσεις, Ποτέ μην τοποθετείτε την θερμάστρα σε μέρος  όπου μπορεί να πέσει σε 
μπανιέρα ή άλλο δοχείο νερού.
20. Για να αποφύγετε πιθανή πυρκαγιά, μην μπλοκάρετε τις εισόδους-εξόδους αέρα με οποιονδήποτε 
τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε σε μαλακές επιφάνειες, όπως ένα κρεβάτι, όπου τα ανοίγματα μπορεί 
να μπλοκαριστούν.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙA

ON/OFF
Πρώτον, ενεργοποιήστε το από το κουμπί τροφοδοσίας "ON / OFF", θα κάνει ήχο μπιπ και η 
ενδεικτική λυχνία θα ανάψει.
Η ψηφιακή οθόνη στον πίνακα ελέγχου εμφανίζει την προεπιλεγμένη θερμοκρασία η οποία θα 
απενεργοποιηθεί μετά από 3 δευτερόλεπτα. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΣΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

ON-Mode- OFF: (η λειτουργία Mode συνδυάζεται με ON / OFF στο ίδιο πλήκτρο)
Λειτουργία: Χαμηλή θέρμανση "I", Υψηλή θέρμανση "II", Θέρμανση εκτός λειτουργίας - Χαμηλή 
θέρμανση "I".
24h: Λειτουργία χρονοδιακόπτη 24 ωρών, μέσα στο χρονόμετρο 24 ωρών, ένα πάτημα θα είναι 
ρύθμιση 1 ώρας.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

1.	 ON/OFF
2.	 Λειτουργία χρονοδιακόπτη 24 ωρών, μέσα στο χρονόμετρο 24 ωρών, ένα πάτημα θα είναι 

ρύθμιση 1 ώρας. 
3.	 Χαμηλή θέρμανση "I" - Υψηλή θέρμανση "II" - OFF - Χαμηλή θέρμανση "I".. σε κύκλο από την 

αρχή.
4.	 Κλείδωμα για παιδιά	  

Πατήστε αυτό το πλήκτρο, η συσκευή μπαίνει στη λειτουργία κλειδώματος, όλα τα πλήκτρα 
θα κλειδωθούν εκτός από το ON / OFF. Πατήστε ξανά αυτό το πλήκτρο κλειδώματος, όλα 
τα πλήκτρα μπορούν να ενεργοποιηθούν. Ή πατήστε ON / OFF για να απενεργοποιήσετε το 
προϊόν.

5.	 Λειτουργία κλειδώματος	  
Πατήστε αυτό το πλήκτρο, δεν θα εμφανίζεται τίποτα στην οθόνη του πίνακα ελέγχου εκτός από 
την ενδεικτική λυχνία.
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6.	 Λειτουργία ανίχνευσης ανοιχτού παραθύρου. Πατήστε αυτό το πλήκτρο για να μπείτε στη 
λειτουργία ανίχνευσης ανοιχτού παραθύρου και σε λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας, 
η ενδεικτική λυχνία παραθύρου είναι αναμμένη. Στη λειτουργία ανίχνευσης ανοιχτού 
παραθύρου, εάν ο θερμαντήρας ανιχνεύσει πτώση της θερμοκρασίας περιβάλλοντος κατά 3 
βαθμούς ή περισσότερο εντός 1 λεπτού, ανεξάρτητα από το αν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο 
ή απενεργοποιημένο, θα μεταβεί απευθείας σε κατάσταση αναμονής. Ο θερμαντήρας μπορεί 
να ενεργοποιηθεί μόνο αφού πατήσετε ξανά το πλήκτρο "ON / OFF". Στη λειτουργία "ανίχνευση 
ανοιχτού παραθύρου", η λειτουργία θέρμανσης άλλαξε από τη ρύθμιση του κενού θερμοκρασίας 
20C και 40C σε 50C και 100C.

7.	 Εβδομαδιαία ρύθμιση θερμοκρασίας.	  
Στην εβδομαδιαία λειτουργία χρονοδιακόπτη, πατήστε το πλήκτρο "DELAY" για να εισέλθετε 
στην εβδομαδιαία ρύθμιση θερμοκρασίας. Πρώτον, ο πίνακας ελέγχου θα εμφανίσει τη 
θερμοκρασία ρύθμισης για τη Δευτέρα, Πατήστε "+" και "-" για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. 
Πατήστε ξανά το πλήκτρο "DELAY", εισαγάγετε τη θερμοκρασία την Τρίτη και ούτω καθεξής, 
μπορείτε να ορίσετε τη θερμοκρασία κάθε χρονικής περιόδου. Θα επιστρέψει αυτόματα στην 
κατάσταση του ρολογιού μετά από 5 λεπτά χωρίς λειτουργία.

8.	 Η λειτουργία θέρμανσης και το κλειδί χρονισμού δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν στη 
λειτουργία χρονοδιακόπτη εβδομάδας. Με τη λειτουργία μνήμης, στην αυτόματη λειτουργία, 
το χρονοδιάγραμμα εργασίας του προϊόντος έχει ως εξής (Σημείωση: εάν το προϊόν δεν 
ρυθμίσει τη θερμοκρασία, η προεπιλεγμένη θερμοκρασία είναι 250C, σε αντίθεση όταν η 
προεπιλεγμένη θερμοκρασία είναι χαμηλότερη από 20C , το προϊόν θα λειτουργεί αυτόματα 
σε υψηλή θέρμανση, το προϊόν εντός 20C  θα λειτουργεί σε χαμηλότερη θέρμανση) 
1, πατήστε "W. TIMER" επιλέξτε "εβδομάδα", ο πίνακας ελέγχου θα εμφανίσει 
την εβδομάδα, πατήστε "+", "-" για να επιλέξετε το χρονόμετρο εβδομάδας 
2, πατήστε "W. TIMER" επιλέξτε "ώρες"  το παράθυρο ελέγχου θα 
εμφανίσει ώρες, πατήστε "+", "-" για να επιλέξετε χρονοδιακόπτη ωρών 
3, πατήστε "W. TIMER" επιλέξτε "minutes" το παράθυρο ελέγχου θα 
εμφανίσει λεπτά πατήστε "+", "-" για να επιλέξετε χρονόμετρα λεπτών 
4, πατήστε "W. TIMER" επιλέξτε "ώρες" για θέρμανση προϊόντος το παράθυρο 
ελέγχου θα εμφανίσει ώρες πατήστε "+", "-" για να επιλέξετε το χρονόμετρο ωρών 
5, πατήστε "W. TIMER" επιλέξτε "minutes" ο πίνακας ελέγχου θα 
εμφανίσει λεπτά πατήστε "+", "-" για να επιλέξετε χρονόμετρο λεπτών 
6, πατήστε "W. TIMER" εάν το προϊόν εμφανίζει "Κυριακή" θα βγει από τη ρύθμιση χρονοδιακόπτη 
εβδομάδας  διαφορετικά εισάγετε τη ρύθμιση χρονομέτρου της επόμενης εβδομάδας. 
Κατά τη ρύθμιση εβδομαδιαίου χρονοδιακόπτη, το προϊόν θα λειτουργεί με χαμηλότερη 
θέρμανση. Κατά τη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη ωρών, το προϊόν θα λειτουργεί σε υψηλή 
θέρμανση, κατά τη διάρκεια των λεπτών, το προϊόν θα λειτουργεί σε αυτόματη θέρμανση.
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9.	 Εύρος 10-> 490C 	 
Κάθε φορά που πατάτε - η θερμοκρασία του κουμπιού ρύθμισης μειώνεται κατά έναν βαθμό 
(έως 100C). Αλλά όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι χαμηλότερη από τη θερμοκρασία 
ρύθμισης 40C, το θερμαντικό στοιχείο θα αρχίσει να λειτουργεί σε υψηλή θέρμανση "II". Όταν είναι 
χαμηλότερη από 20C, το θερμαντικό στοιχείο θα αρχίσει να λειτουργεί σε χαμηλότερη θέρμανση 
"I". Όταν η θερμοκρασία ρύθμισης είναι χαμηλότερη από τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, θα 
σταματήσει να λειτουργεί.

10.	Εύρος 10-> 490C	  
Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί ρύθμισης +, η θερμοκρασία αυξάνεται κατά ένα βαθμό 
(έως 490C). Όταν η θερμοκρασία ρύθμισης είναι υψηλότερη από 20C από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος, το θερμαντικό στοιχείο θα αρχίσει να λειτουργεί σε χαμηλότερη θέρμανση "I". 
Όταν είναι πάνω από 40C, το θερμαντικό στοιχείο θα αρχίσει να λειτουργεί σε Υψηλή θέρμανση 
"II". Η θερμοκρασία ρύθμισης θα είναι η τελευταία θερμοκρασία.

11.	Το πρώτο πάτημα είναι για ρύθμιση χρονομέτρου ημερών (πατήστε +, ρύθμιση χρονομέτρου 
ημερών από Δευτέρα έως Κυριακή), το δεύτερο πάτημα είναι για ρύθμιση ωρών (πατήστε +, 
ρύθμιση χρονοδιακόπτη ωρών από 00: 00-23: 00), το τρίτο πάτημα είναι για ρύθμιση λεπτών 
(πατήστε +, χρονόμετρο λεπτών από 00: 00-00: 59). Μετά από αυτά τα τρία βήματα, θα επιστρέψει 
στην αρχική οθόνη του πίνακα ελέγχου. Κατά τη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη Ημέρες, το προϊόν 
θα λειτουργεί στην χαμηλότερη θέρμανση. Κατά τη διάρκεια της ώρας Ρύθμιση χρονοδιακόπτη, 
το προϊόν θα λειτουργεί στην υψηλή θέρμανση, κατά τη διάρκεια της ρύθμισης χρονοδιακόπτη 
λεπτών, το προϊόν θα λειτουργεί σε αυτόματη θέρμανση.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ - διακόπτης ανατροπής ασφάλειας
Αυτός ο θερμαντήρας χαλαζία διαθέτει ειδικό σύστημα ασφαλείας κατά της πυρκαγιάς. Όταν η 
θερμάστρα αναποδογυριστεί ή χτυπηθεί από ατύχημα, το σύστημα ασφαλείας διακόπτει αμέσως 
την ηλεκτρική ενέργεια και η συσκευή δεν λειτουργεί. Από την άλλη πλευρά, το πλαίσιο στην 
μπροστινή πλευρά αποτρέπει τυχόν κίνδυνο πυρκαγιάς.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας καταστραφεί, θα πρέπει να αντικατασταθεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό ή το τμήμα σέρβις του κατασκευαστή, διαφορετικά ενδέχεται να 
υποστείτε ηλεκτροπληξία.

ΜΗΝ ΚΑΛΥΠΤΕΤΕ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση, μην καλύπτετε τη θερμάστρα.
Οι οδηγίες αναφέρουν ότι ο θερμαντήρας δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από την πρίζα.
Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη θερμάστρα με προγραμματιστή, χρονόμετρο ή οποιαδήποτε άλλη 
συσκευή που ενεργοποιεί αυτόματα τη θερμάστρα, καθώς υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς εάν ο 
θερμαντήρας είναι καλυμμένος ή τοποθετημένος λανθασμένα.



Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη θερμάστρα στο άμεσο περιβάλλον του μπάνιου, του ντους ή της 
πισίνας.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πριν τον καθαρισμό αφαιρέστε πάντα το βύσμα από την ηλεκτρική πρίζα.
Καθαρίζετε συχνά τις γρίλιες εισόδου / εξόδου αέρα.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε λειαντικές σκόνες ή διαλύτες.

1. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός εάν έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο που είναι 
υπεύθυνο για το ασφάλεια.
2. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
3. Προκειμένου να αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος, το καλώδιο πρέπει να αντικατασταθεί από 
ειδικό άτομο από τον κατασκευαστή, το τμήμα συντήρησης ή το σχετικό τμήμα εάν έχει υποστεί 
ζημιά.
4. Το σώμα του ανακλαστήρα μπορεί να καθαριστεί με ένα μαλακό υγρό πανί, χρησιμοποιώντας μια 
μικρή ποσότητα ουδέτερου απορρυπαντικού, προσέχοντας να μην πιτσιλίσουμε νερό στις λάμπες. 
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε διαλύματα όπως βενζόλιο, αραιωτικά ή γυαλιστικά. Για να επιτευχθεί η 
μέγιστη θερμότητα, ο ανακλαστήρας πρέπει να είναι καθαρός.
5. Το κύριο σώμα του θερμαντήρα μπορεί να καθαριστεί με ένα μαλακό υγρό πανί, χρησιμοποιώντας 
ένα ουδέτερο διάλυμα. Μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε με ένα στεγνό πανί.
6. Μετά τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι ο θερμαντήρας είναι στεγνός και, στη συνέχεια, 
συναρμολογήστε ξανά με την αντίστροφη σειρά.
7. Όταν ο θερμαντήρας δεν χρησιμοποιείται, τοποθετήστε σε σφραγισμένη πλαστική σακούλα και 
αποθηκεύστε σε ξηρό μέρος, ο θερμαντήρας μπορεί να συσκευαστεί ξανά σύμφωνα με τη μέθοδο 
συσκευασίας του.
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This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

FOR YOU OWN SAFETY READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING QUARTZ HEATER.
1. Make sure were using 220V -240VAC
2. Only connect the Quartz heater to a single-phase socket with a mains voltage as specified on 
the rating plate.
3. Do not leave your home while the appliance is in function, ensure that the switch is in OFF 
position and the thermostat is in minimum position. Always unplug the appliance.
4. Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, curtains etc. 
at least 100cm away from the quartz heater.
5. Do not hang anything on or in front of the quartz heater.
6. Always unplug the heater when not in use. Do not pull the cord to unplug the heater.
7. Keep the air inlet and outlet free from objects at least in 1m in front and 50cm behind the 
heater.
8. Do not install the heater right below a socket.
9. Do not let animals or children touch or play with the quartz heater, Pay attention to the air 
outlet gets hot during operation 
10. Do not cover. If covered, there is the risk of overheating.
11. Do not use this quartz heater in the immediate surrounding of bath, a shower. Close supervi-
sion is necessary when the heater is being used by or near children, persons suffering from any 
physical impairment or pets.
12. Do not use the quartz heater in the rooms containing explosive gas inflammable solvents, 
varnish or glue.
13. If the power cord is damaged, do not plug the heater in, Consult your supplier or qualified 
electrician for replacing the damaged mains lead.
14. Keep the quartz heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust 
opening as this may cause electric shock, or fire or damage to the heater.
15. If the heater has been dropped or damaged it should not be used until a qualified service 
centre has inspected it.
16. Close supervision is necessary when the heater is being used by or near children, persons 
suffering from any physical impairment or pets.
17. The heater must not be located immediately below a socket-outlet.
18. Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches the heater 
on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered or positioned incorrectly.
19. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations, 
never locate heater where it may fall into a bathtub or other water container.
20. To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on 
soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.
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OPERATION

Firstly, please Switch on the below power knob "ON/OFF", you will hear beep sound, and the 
indicator light will keep on.
The digital display on control panel shows default temperature which will be light off after 3sec-
onds.

OPERATION ON THE CONTROL PANEL

ON/OFF
ON-Mode- OFF   (Mode function combined with ON/OFF in same key)
Mode:  Low heating "I"-High heating "II"-Heating off- Low heating "I"
24h
24h timer mode, within 24 hours timer, one press will be 1 hour adjustment.
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OPERATION ON REMOTE CONTROLLER

1.	 ON/OFF
2.	 24H timer mode, within 24 hours timer, one press will be 1 hour adjustment. 
3.	 Low heating "I" -  High heating "II" - Heating off - Low heating "I".
4.	 Child Lock	 

Press this key, the device enters the lock mode,  all keys will be locked except for ON/OFF.  
Press this Chila lock key again , all keys can be activated.   Or press ON/OFF to switch off 
product.

5.	 Lock Mode	  
Press this key, there will be no display on control panel screen except for indicator light. 

6.	 Window open detection function.	  
Press this key to enter the window open detection function and energy saving 
heating mode,  the window indicator light is on.	  
In window open detection function,  If heater detect the ambient temperature drop 3 degrees 
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or more within 1 minute, whatever product is in heating on or heating off,  it will directly 
enter the standby mode.  heater only can be switch on after pressing "ON/OFF" key again. 
In "window open detection" mode,  the heating mode switched from setting temperature gap 
20C and 40Cto 50Cand 100C.

7.	 Weekly  temperature setting.	  
In the weekly timer mode, press key "DELAY" to enter the weekly temperature setting. Firstly 
control panel will display the setting temperature on Monday,  Press "+" and "-" to adjust the 
setting temperature. Press key "DELAY" again, enter the setting temperature on Tuesday, and 
so on, you can set the temperature of each timer period.  Product automatic return to display 
clock status after 5 minutes non-operation.

8.	 The heating function and timing key can't be used in the week timer mode.  With mem-
ory function, in the automatic mode the working time schedule of product as fol-
lows (Note: if the product does not set temperature, the default temperature is 
250C, as contrast when the default temperature is lower than 20C, the product will 
work automatically at high heating, within 20C product will work at lower heating) 
1, press "W . TIMER"choose" week", control panel will display  week, press "+", "-"   
to select week time.	  
2, press "W . TIMER"choose "hours" for product heating on control pane will display 
 hours press "+", "-"  to select hours timer.	  
3, press "W . TIMER"choose " minutes" for product heating on control pane will display minutes  
press "+", "-"  to select minutes timer.	  
4, press "W . TIMER"choose" hours" for product heating off control pane will display hours 
press "+", "-"  to select hours timer.	  
5, press "W . TIMER"choose" minutes " for product heating off control pane will display minutes 
 press "+", "-"  to select minutes timer.	  
6, press "W . TIMER"if product display "Sunday"it will exit the week timer setting 
otherwise enter the next week timer setting.	  
During Weekly timer setting, product will work on lower heating.  During Hours timer setting, 
product will work on high heating,  during minutes setting, product will work on AUTO heating. 

QUARTZ GLASSES
The infrared rays which occurred inside the quartz glasses by a temperature reaching up to 800c 
in half minute makes a healthy heating like sun rays. Since the quartz heating system does not 
consume the oxygen in the air, no carbon dioxide gas that is not healthy to human appears. The 
infrared rays of the quartz heating system, the most natural and healthy one, is also affective 
incurring the rheumatism sciatica Ionia and back aches.
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SAFETY SYSTEM -safety tip over switch
Super quartz heater has a special safety system against fire. When the heater is turned over or 
hit by accident, the safety system promptly cuts the electricity off and the device does not work. 
On the other hand, the frame at the front side prevents any fire risk. There are other superiorities 
of the system.
 
ATTENTION:
If supply cord becomes damaged it should be replaced only by authorized personnel or service 
departments of manufacturer otherwise you may be subject to electric shock.

DO NOT COVER
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.
The instructions shall state that the heater must not be located immediately below a socket 
outlet.
Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches the hearer 
on automatically since a fire risk exists of the heater is covered or positioned or positioned in-
correctly.
Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.

CLEANING AND MAINTENANCE 
Before cleaning always remove the plug from the electrical socket.
Clean the air inlet/outlet grilles frequently.
Never use abrasive powders or solvents.
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical , 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.
2. Children should be supervised to ensure that they not play with the appliance.
3. In order to avoid any danger, the cable must be changed by the special person from manufac-
ture, maintain department or relative department if the cable there is any broken.
4. The reflector body can be cleaned with a soft damp cloth, using a small quantity of neutral 
detergent, taking care not to splash water on the lamps. Never use solutions such as benzene, 
thinners or polishing agents. In order to get the maximum heat, the reflector must be keep clean.
5. The main body of the heater can be cleaned with a soft damp cloth, using a neutral solution. 
After cleaning, wipe with a dry cloth.
6. After cleaning, make sure the heater is thoroughly dry, then re-assemble in the reverse order.
7. When the heater is not in use, place in a sealed plastic bag and store in a dry place the heater 
can be packed again according to its packing method.
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